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Programes informàtics  
de TRADUCCIÓ i CORRECCIÓ de català 

 
 
 

Programes de  T R AD U C C I Ó  
 
 

� Traductor automàtic de la Generalitat <http://traductor.gencat.cat/> 
o gratuït 
o català↔castellà, català↔anglès, català↔francès, català↔occità 

(aranès) / àrees temàtiques 
o textos (màx. 2.500 caràcters), webs 

� InterNOSTRUM  (Univ. d’Alacant) <www.internostrum.com/> - <www.torsimany.ua.es/> - 
<http://www.softcatala.org/traductor/> 
o gratuït 
o català↔castellà 
o textos (màx. 16.384 caràcters), webs, correu 

� Instituto Cervantes  <http://oesi.cervantes.es/traduccion.jsp> 
o gratuït 
o català↔castellà 
o textos, webs 

� Translendium  <http://www.translendium.com/> 
o de pagament (textos llargs) / gratuït (textos màx. 1.000 espais, webs) 
o català↔castellà, català↔anglès, català↔francès 

� AutomaticTrans  <http://www.automatictrans.es> 
o de pagament / demo gratuïta (màx. 50 paraules) 
o català↔castellà, castellà-català 
o web en reformes 

� Opentrad <http://www.opentrad.org/> 
o gratuït (codi obert) 
o català↔castellà 
o textos, documents (màx. 1 MB), webs 

� SisHiTra <http://prhltdemos.iti.es/%7Esishitra/index.php?seccio=inici> 
o català↔castellà 
o textos, webs 
o ofereix anàlisi morfològica 
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� LexPress <http://standling.ods.org/trad/> 
o de pagament / gratuït (màx. 2.000 bytes o 2.000 caràcters) 
o castellà→català 

 
� SALT 3.0 (Generalitat Valenciana) <http://www.edu.gva.es/polin/val/salt/apolin_salt3.htm> 

o gratuït 
o català↔castellà 
o amb editor de text i corrector 
o nova versió 4.0 per a OpenOffice 
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� Ara 2.0 (Autotrad) <www.ara-autotrad.com> 
o de pagament / demo (30 dies, sense desar ni imprimir documents) 
o català↔castellà 
o compatible amb Word 97, Word 2000 i Word XP 
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Programes de  C O R R E C C I Ó  
 
 

� Softcatalà (corrector) <http://www.softcatala.org/corrector/> 
o gratuït 
o detecta errades ortogràfiques, no les gramaticals 
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� El Corrector <http://parles.upf.es/corrector/> [Grup de Lingüística Computacional - UPF] 
o gratuït / codi obert 
o tipogràfic, ortogràfic i gramatical 
o extensió màxima: 2.500 caràcters 

 
� Maxigramar Professional 2007 <www.maxigramar.com> Windows 

o correcció ortogràfica i gramatical 
o de pagament / demo gratuïta 
o s’integra a Word (2000, XP, 2003, 2007), OpenOffice 2 i StarOffice 8 

� Ortocat <http://www.vernal.cat/fitxa.asp?ref=1032> Windows 
o correcció ortogràfica 
o de pagament (25 €) 
o per a Microsoft Office 2000 o superior (Windows 2000 o superior) 

� El Corrector <http://parles.upf.es/corrector/installar.html> Windows/Linux/Mac 
o gratuït 
o treballa amb la 2a ed. del DIEC (normatiu) 
o permet activar i desactivar la detecció d’errors tipogràfics i gramaticals 
o es pot triar entre quatre variants dialectals: central, balear, nord-

occidental i valencià 
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� Escriu 2.6.1  (Inèdit Software) <www.inedit.com> Macintosh 
o de pagament / demo gratuïta 
o corrector ortogràfic i sintàctic 

 
 
 
 
 
 

 
 

Més informació sobre traductors a: Traducció automàtica en línia (Generalitat de Catalunya) 


